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1. Langue oratoire (Discours, sermons face à un public sans possibilité de réponse)
2. Langue soutenue (Cours, communications orales formelle diverses)
3. Langue commune (conversation courante, radio, télévisoin)

20



ELM    (humanitar elml r üzr  ) 2019,  8/47  
dilçilik  /   linguistics  /    

ISSN 2663 - 4619 / Print 
 

4. Langue familière (Conversation non surveillée entre amis proches, parents)
5. Langue populaire (Argot, conversation relâchée) 

da, 

lubu (le langage courant) daha ç üslubdur. O eyni zamanda sifahi

üslubda ilir. 

un
leksik-qrammatik 

dilmi

Langage familier
(

Langage courant ( - Langage soutenu
(

bagnole, caisse voiture automobile
bouquin livre ouvrage kitab
bécane vélo bicyclette velosiped
baraque maison demeure ev
cabot, clebs chien canidé it
godasses souliers chaussures
frousse, trouille peur effroi qorxu
causette conversation entretien
un pote un ami une connaissance dost
drôlement content très content fort content

üsl

Langage familier Langage courant
(

Langage soutenu
(

Sujet+verbe +interrogation Est-ce que+ sujet + verbe
Tu viens ? Est-ce que tu viens ? Viens-tu ?
Il va où ? Où est-ce qu’il va? Où va-t-il ?
Pourquoi tu pleures ? Pourquoi est-ce que tu pleures ? Pourquoi pleures-tu ?
Combien ça coûte ? Combien est-ce que ça coûte ? Combien cela coûte-t-il ?
Il arrive quand ? Quand est-ce qu’il arrive ? Quand arrive-t-il ?
Il s’appelle comment ? Comment est-ce qu’il s’appelle ? Comment s’appelle-t-il ?

Qrammatik qaydalara ri

Il y a – Var il - -

Langage courant
(

Langage familier
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Il y a de la bière dans le frigo ? Y a de l’bière dans le frigo ?
Misaldan göründüyü kimi, Il 

üslubunda, ,
ne y

pas in
Il y a Il n’y a pas

Il y en a pas Y  en a pas Yen a pas

n
Je ne sais pas Je sais pas   J’sais pas  Ché pas 

ne

Je ne fais rien. - Je fais rien.
Je ne crois pas. - Je crois pas.

ilir :
                Tu n’as pas - T’as pas
                Tu n
                Tu n
                Tu n
                Tu n’aurais pas pris mes affaires ? T’aurais pas pris mes affaires ?
                Il ne peut pas venir I peut pas v’nir ?

Langage familier Langage courant Langage soutenu

J' crèche dans c'te baraque 
pourrie...

J'habite dans cette vieille 
maison.

Je réside dans cette vétuste.

Un camion, fais gaffe ! Un camion, attention ! Un camion, prends garde !

ha
ir. 

je
edi :

                                         Je connais [ ] [ konE ]
                                         Je fais [ -fE] [ fE ]
                                         Je sais   [ -sE] [ sE ]
                                         Je tire [ - ti:R] [ ti:R ]

il  
[ il]

                Il faut fermer cette porte. I(l) faut fermer cette porte.
                Il me faut un peu de temps. I(l) m(e) faut un peu de temps.
                Il part à 5 heures. I(l) part à 5 heures.
                Il t’a donné les clés.   I(l) t’a donné les clés.

u
Tu

                                      
                                      Tu as - T’as
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Informal style in French language and  its some linguistic properties
Summary

The article discusses the problems faced by students during language communication. Examines the 
roots of the differences between styles and the differences between them. It tells about the everyday style, 
one of the functional styles of the literary language. It is widely discusses and explains the fact why studying 
French language with sufficient vocabulary and other language skills a person does not understand the 
spoken language. The article also discusses phonetic, grammatical and lexical features of this style, which 
exist outside the norms of the literary language. The article can be used as an additional material for students 
and teachers in educational institutions.
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